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Die
r. und l. bedeuten rechts und
links der Eiſenbahn . H. St .
Hauptſtation .

Bemerkung .

Mannheim die größte u. be⸗
deutendſte Stadt des Groß
herzogthums Badens . Sie

zählt 24,000 Einwohner , ihr

Buchſtaben

Umfang iſt 1 Stunde . Se⸗

henswürdigkeiten : das
prächtige und größte
Schloß Deutſchlands
mit dem bis an den Rhein
ſtoßenden engliſchen Garten .
Das bedeutende Natura -
lienkabinet im rechten
Schloßflügel unten . Im er—
ſten Stock die Gemälde
ſammlung mit Gemäl
den von Teniers , Ryckaert ,
Wouvermann , Rembrandt ,
Vernet , Ruisdael , L. Cra —
nach ꝛc. — Das auf 72 Pfei —
lern ruhende Kaufhaus . Die
107 Fuß hohe und mit vor —
züglichen Inſtrumenten ve

ſehene Sternwarte . — Das
899 Fuß im Umfang hal —
tende Theatergebäude , in
welchem Schillers erſtes
Stück unter Ifflands Mit⸗

wirkung aufgeführt wurde .
Schiller wohnte am Parade -
platz in dem Haufe , wo ſich

jetzt die Buchhand —
lung und das Kunſt⸗
magazin von Suido
Zeiler befindet . Es ſind
in dem benannten Kunſt
magazin die bewunderungs —
würdigen , ſchönen Original⸗
Bleiſtiftzeichnungen des E.

Note . At

Mannhelm . The lar -

gest and most considerable

all those
(U. 8.) are Stations on the Baden
Railway, and l. aud r. eitgnify leſt
haud aud rigt hand of the railway.

Town in the Grand Duchy of
Baden . It has 24,000 in habi -
tants , and about a league in
circumference . — Ohjects
of interest : The beautiful
Castle of Mannheim , the lar -
gest in all Germany , with
Park and Garden bordering
on the Rhine . On the ground
floor of the right wing of the
Castle is the Museum ok
Natural Curiosities and
in the first story of the same
is the Collection of Pain -
tings amongst which are some
of Teniers , Rychaert , Wou -
vermann , Rembrandt , Vernet ,
Ruisdael , L. Cranach etc . The
Kaufhaus with a Colonade ol
72 arches . The Observatory
107 feet high , and provided
with excellent astronomical
Instruments . The Theatre a

sblendid building 899 feet
in circumference , in which
Schiller ' s first piece , „ the
Robbers “ was ſirst performed
with the powerlul assistance
ol the celebrated Iflland .
Schiller Iived in the house on
the Place d' armes or Parade ,
Wwhere now stands, . the

Library and Printsel -
ling Establishement
of Guido Zeiler , whie -
re arebe to the beautiful

Places markedRemardues . 4 8. indique 4 gauche
du chemin de ſer. — à d. à droite.
St. pr. Station principale.

Mannheim la ville la

plus grande et la plus im -

portante du grand duché
de Bade . Elle compte
24 . 000 hahitants . Une lieue
de contour . Curiosités ,
Le chateau le plus grand
de P' Allemagne . — Le jar -
din à anglaise y attenant et
s ' etendant qusqu ' au Rhin . —
Le cahinet d' histoire naturel -
le à Paile droite du chàteau
uu rez - de - chaussé . — Au

premier ètage galerie des
tablenux dont plusieurs de
Teniess . Rykaert . Wouver -
mann , Rembrandt , Vernet ,
Ruisdael . L. Cranach ete . La
maison des marchands , tout
autour une colonnade soute -
nue par 72 piliers . — L' ob -
servaloire haut de 107 pieds
muni d' excellents instru -
ments . — Le thèeatre qui a
899 pieds de contour et oùũ
la première pièce de Schiller
Les brigands fut représen -
tée . Schiller habitait jadis
la maison ou se trouve ac -
tuellement la librairie
et le magasin de ta -
bleaux et gravures
de Mr. Guido Leiler
sur là place d' armes . Dans
le méme magasin se trou -
vent actuellement en vente
les plus belles et les meil -
leures gravures des bords



Teleten

auf

der

Badiſchen

Eiſenbahn

zwiſchen

Maunheim

und

Baſel.
Fröhlich ' ſchen Rheinwerkes ,
welche als Rhein - Album in

vorzüglich ſchönen Stahl⸗
ſtichen in obiger Buchhand —
lung erſchienen ſind , zur
Beſchauung aufgeſtellt . —

Die nach Art der Peters —
kirche in Rom aufgeführte
Jeſuitenkirche , 1733 erbaut .
— Das 4 Stockwerk hohe
Zeughaus . — Der Freihafen
mit ſeinen großartigen Ge —
bäuden . — Die ausgezeich —
net ſchöne Kettenbrücke uͤber
den Neckar , 1845 vollendet .
Eine ſchöne Anſicht dieſes
Meiſterwerkes , gezeichnet
von E. Fröhlich , findet man
in allen Buch - und Kunſt⸗
handlungen hier vorräthig .
—Der Paradeplatz mit ei⸗
ner in Erz gegoſſenen Sta —
tue . — Der Marktplatz mit
einer in Stein gehauenen
koloſſalen Gruppe . — Der

Schloßplatz , der Theater —
platz , der Zeughausplatz . —
Gaſthöfe : am Rhein :
Der Europäiſche Hof . In
der Stadt : Der Pfalzerhof ,
der Ruſſiſche Hof , der Rhei⸗
niſche Hof , der Deutſche
Hof , Koͤnig von Portugal ,
Weinberg , Pariſer Hof . —

Vergnügungsorte : Die
Rheinluſt mit Flußbad und
warmen Bädern , das Mühl —
auſchlößchen , viele Bierkel —
ler , Käferthal , Neckarau ,
Ludwigshafen ( baieriſche
Stadt ) , zu welcher eine
ſtehende Brücke über den
Rhein führt , Mundenheim ,
Oggersheim .— Inſtitute
für geſellige Unter⸗
haltung : Die Harmonie ,
die Reunion , das Caſino ,
die Reſſource . — Reiſe⸗
Gelegenheiten : Rhein
auf⸗ und avwärts beſtehen
drei verſchiedene Dampf⸗
ſchifffahrts⸗Geſellſchaften ,
Eiſenbahnen , die Poſt - An⸗
ſtalt , Omnibus⸗ und Fiaker⸗
fahrt .

*

Original drawings seen of
E. Fröhlich which are engra -
ved upon Steel of the Views
on the Rhine , which ad publi -
shed ſor Rhine Albums , beau -
tifully bound and particularly
adapted ſor Newsyears ' Giſts ,

presents etc . The Jesuits '
Church built in 1733 aſter the

style of St. Peter ' s at Rome .
The Free port of Mannheim
with its splendid Custom -
House . The elegant Suspen -
sion Bridge over the Neclcar

completed in 1845 . This
beautiful chef d' ouvre drawn
by E. Fröhlich is to be had
in store at every Printseller ' s
here . The Parades quare
in the centre of wWhich is a
beautiſul statue in brass .
The market - place with a

splendid colossal allegorical
Fountaine in bronze
The Castle , Theatre and Ar -
senal Squares . — Uotels :
On the Rhine : The European
Hotel . In the Town : the
Pfälzer Hof . Russian Hotel ,
Rhenish Hotel , German Hotel ,

King of Portugal , Weinberg ,
Parisian Hotel . — Places of
Amusement : The Rhein -
lust , with Warm and Cold
Baths , river do the Chateau
on the Muhlau , several Bre -
weries etc . The neighbouring
villages of Käferthal , Neckar -
au, Ludwigshaſen etc . are well

worthy of the attention of the
visitors . — Club - houses :
The Harmony , the Reunion ,
the Casino and the Ressource .

Conveyances : Several
Steam - boats from the difler -
ent Steam - boat Companies
arrive at and leave here se -
veral times à day - Railways -
Postestablismment , Omni -
buses and Hackney - coaches .

StC.

du Rhin , dessinées par E.
Frölich formant un char -
mant album qu ' on peut se

procurer à un prix trés
modique . On peut aussi
en voir les originaux . —
Le temple des Jesuites ,
bäti sur le modèle de l ' e-
glise de St. Pierre à Ro -
me en 1733 — [ ' ' arsenal
grand bätiment à 4 éta -

ges . — Le port , la douane
contenant d ' immenses ma -

gasins . Un magniſique
pont en chaines fini en

1845. Une magniſique
gravure de ce pont dessi -
née par E. Froelich se
trouve dans toutes les li -
brairies de cette ville . —
La place d' armes , un groupe
de statues coulees en bron -
26. — La place du marché
aux légumes . Groupe de
statues colossales en pierre .
— La place du palais , cel -
le de ' ' arsenal , celle du
théatre ete — Hötels .
Près du Rhin : Thötel de

IEurope ; en Ville : Thötel

palatin , Ihötel de Russie ,
Phötel du Rhin , T' hötel
d ' Allemagne , le roi de Por -

tugal , la Vigne , L' hötel de
Paris . — Lieux de plai -
sir : Les plaisirs du Rhin ,
charmant cafè , pavillon ,
bams chauds et froids au
bord du Rhin . — Le petit
chäteau de la Muhlau . —

Beaucoup de Brasseries . —
Kaeferthal , Neckerau , Lud -
wigshafen , ville bavaroise ,
à L' autre rive du Rhin . A
cet endroit se trouve jeté
un grand pont de bateaux .
— Mundenheim , Oggers -
heim . — Sociètès particu -
lières : l ' Harmonie , la Ré -
union , le Casino , la Res -
source . — Le voyageur et
le touriste trouvent jour -
nellement l ' occasion de

s ' embarquer par le con -
cours de 3 sociétés de bä -
teaux à vapeur .
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l. Friedrichsfeld ( Y. St . ) , I. Friedriechsfeld (1l.

kleines Dorf ; hier mündet

die Main⸗Neckar - Eiſenbahn
in die Badiſche Eiſenbahn .

S. ) a small village - here the
Main and Neckar Railway
joins the Baden Line .

Heidelberg , ( § . St . ) Uni⸗ Heidelherg . ( II .S. )Uni-
verſitätsſtadt mit
Einwohnern . Die Stadt
dehnt ſich in einem ſchmalen
Raume aus und iſt über
eine halbe Stunde
Eine ſchöne
den Statuen des Kurfürſten
Theodor und der Mi⸗
nerva geziert , führt über
den Neckar . Heidelberg iſt
der Sitz einer blühenden
Univerſität , vom Kurfürſten
Ruprecht 1385 geſtiftet ,
mit einer reichen Bibliothek
von 122,000 Bänden , einem
anatomiſchen Theater , che⸗
miſchen Laboratorium , phy —
ſikaliſchen , zoologiſchen und
Modell - Cabinetten , Mine⸗
ralien - Sammlung ;die Stadt
hat ferner ein akademiſches
Hoſpital , eine Sternwarte ,
einen botaniſchen und land —
wirthſchaftlichen Garten . —

Bemerkenswerthe Or
te : der Carlsplatz , der
Markt⸗ und Parade - Platz ,
die St . Peters⸗Kirche , äl⸗
teſte Kirche der Stadt ; in
derſelben ruht der erſte Rek —
tor der Univerſität Marsilius
ab Zeghen ( ＋ 1396 ) , die
Kirche zum heiligen Geiſt ,
die Providenzkirche und die

Jeſuitenkirche . — Inſti⸗
tute für geſellige Un⸗
terhaltung : das Mu⸗
ſeum , die Harmonie . —

Reiſegelegenheiten : die
Dampfboote , die Eil⸗ und
Packwagen und die Fiaker ,
die Eiſenbahn nach Mann⸗
heim , nach Carlsruhe ,
Baden , Darmſtadt ,
Frankfurt . — Gaſthöfe :
badiſcher Hof , holländiſcher
Hof , Prinz Carl , Prinz
Max , Ritter , Adler , Hotel
am Bahnhofe . — Merk⸗

13,300

lang .
Brücke , mit

versity , whit 13,300 inhabi -
tants ; the tow stretches its -
elf ont into a narrow space to
about the extent of a mile and
a hall . Here are to be seen :
A ſine bridge ofstone over the
Neckar ornamented with the
statues of the Elector Theo -
dore and Miner va . Heidel -
berg is the seat of a univer -

city , founded by the Elector

Rupert in 1385 , with a rich

library of 120,000 volumes ,
Theatre of Anatomy , a che -
mical laboratory , Cahinets of

Physic , Zoology and Minera -

logy ; the Town has also an
academical , an observatary
and a botanical and nursery
garden . Objects of in -
terest : The Charles - Square ,
Market place , and place d'

armes , St. Peter ' s Church ,
in which lay the remains of
the first Rector of the Uni -

versity Marsilius ab Zeghen

( ob. 1396 ) , the Church of the

Holy Ghost , and the Provi -
dence and Jesuits Churches .
Club - houses : The Mu-

seum , the Harmony . — Con -

veyances : Steam - boats ,
Eilwagen or diligences , Car -
riers and Hackney Coaches ,
Railway to Mannheim , Carls -
ruhe , Baden , Darmstadt and
Frankſort . Hotels etc . :
Baden Hotel ( Badischer Hof) ,
Holland Hotel ( Holländischer
Hof ) , Prince Charles ( Prinz
Carl ) Prinz Maximilian ( Prinz
Max) , the Knight ( Ritter ) , the

Eagle ( Adler ) , Railway hotel

( Hotel am Bahnhofe ) . — Re -
markable buildings : The

Knight Hotel ( zum Ritter ) ,
the Towu - hall , the Museum ,
the former Dominican Monas -

tery , and just without Heidel-

a g. Friedriehisfeld ,
demi St. , petit village . La, le
chemin de fer Mein - Necker
et la ligne badoise se croi -
sent .

à g. Heidelberg , ville
de 13,300 habit . La ville en
se rétrécissant peu à peu
s ' etend de plus d ' une lieue .
Un superbe pont deécors

par les statues de l ' élec -
teur Charles Théodor
et de Minerve . L' univer -
sitéè de Heidelberg est une
des plus celèbres d' Alle -

magne fondèe par l ' elec -
teur Robert en 1385 ,
ayant une précieuse biblio -

théque de 122,000 volumes ,
de plus un théatre d ' Ana -
tomie , un laboratoire de
Chimie ; cabinets de Phy -
sique , de Zoologie et do

minèraux ; l ' hôpital de l ' A-

cadémie ; Pobservatoire ; les

jardins botanique et rural .
—Curiositèés : place de

Charles , place du mar -
ché , place d' armes . —

L' église de St. Pierre , la

plus ancienne de la ville .
Marsilius de Zeghen premier
grand - recteur de l ' univer -
sité y est enséveli 1396 ,

Leglise du St Esprit ; Léglise
de la Providence ; L' église
des Jésuites . — Coteries :
le Musèe , l ' Harmonie . —
Voies de communica —
tion : Bäteaux à vapeur
de Heidelberg à Mannheim ,

jusqu ' a Heilbronn . Diligen -
ces et fiacres qui vont pré -
venir tous vos désirs dans
votre partie de plaisir . Pas -

sage par chemin de fer à

Mannheim , Carlsrouhe , Ba -

den , Darmstadt , Frankfurt .
— Hotels : Hotel de Ba -

de , hötel d' Hollande , hôtel

au prince Charles , au prince
Maximilien , au Chevalier , à

P' aigle , h' otel en face de la

gare . — Bätimens re -

marquables : Thötel au
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würdige Gebäude : das
Gaſthaus zum Ritter , das
Rathhaus , das Muſeum ,
das ehemalige Dominikaner —
Kloſter und die außerhalb
Heidelberg gelegenen Bahn -
höfe . Majeſtätiſch liegt
am untern Theile des Kai -
ſerſtuhls das in ſeinen Rui⸗
nen noch herrliche Schloß

Heidelberg . Churfürſt
Ruprecht l. legte 1346 den
erſten Grund zur Erbauunge
der Kapelle . Später
Friedrich V. dieſe zum Kö—
nigsſaal umwaͤndeln . Ru —
precht Ul. baute dann den
Ruprechts⸗Bau . Aus

ließ

dem 15 . Jahrhundert ſchließt
ſich der alte Bau an. Aus der
Zeit Friedrich ' s J. ſtammt
der geſprengte Thurm her .
Im Jahre 1689 widerſtand
dieſer Thurm allen Verſu -
chen , ihn zu vernichten und
nur ein Stück wurde durch
Pulvergewalt losgeſprengt ,
welches jetzt noch an den fe⸗
ſten Theil des Thurmes an —
lehnt . Der achteckige Thurm
brannte , durch den Blitz ge—
troffen , 1764 ab. Der
Otto⸗ - Heinrich ' s Bau
vollendet 1556 , wurde wie⸗
derholt vom Blitz zerſtört .
Aus dem 17. Jahrhundert
ſtammen der Bibliothek —
thurm , der Friedrichs⸗
Palaſt mit den Statuen
der pfälziſchen Ahnen , der
engliſche Thurm , worin
die Tochter Jacob l. En⸗
kelin der Maria Stuart
wohnte Die vier Säulen
im Hofe , die das Dach
des Brunnens tragen , ſind
aus Carl ' s Ingelheimer Pa —
laſt . Im Keller befindet ſich
das große Faß mit ſeinem
Narren . Es iſt 36 Fuß
lang , hat 24 Fuß im Um⸗
fang und hält 236 Fuder ,
iſt aber leer . — Ausflüge :
der Wolfsbrunnen , Kaifer —
ſtuhl , der Rieſenſtein , der
Heiligenberg , Schwetzingen ,

berg the beauliful Railw - ay
Station . Najestically under
the Kaiserstühl lay the en -
chanting ruins of the Castle
of Heidelberg , anciently tlie
residence of the Electors
Palatine . The Elector
pert I. in 1346 laid the first

Ru -

foundation for the building of
a chapel which was changed
afl erwards by Frederic V. into
à royal Hlall. Rupert III. then
erected the splendid building
which bears his näme , the
old one adjoining is ok the
15 century . The Blowu - up
Tower is of the time okł Fre -
deric I. In 1689 it resisted
all attempts to destroy it, and
only a part of it was blown
up, wWhich is still to be seen
leaning against the strong side
of the tower . The Oetagon
tower was struck by liglit -
ning in 1764 and was burnt .
That part built by Otto -
Henry ( 4556 ) was also
struck by lightning and des -
troyed The large tower was
blowu up by General Melac
in 1689 . The library To -
wer , Frederic ' s Palace
containing the statutes of no -
bility of the Counts Palatine ,
the englishTOower , where
the daughter of James L and
grand daughter to NMaryStuart
resided are of the 17 α cen -
tury . Ihe ſour pillars in tlie
court yard , forming the rook
of the ſountain were brought
ſrom the Chateau of Charles
d' Ingelheim . In the cellar is
the large Tun with the court
fool . It is 36 feet long , 24
feet in circumkerence and
contams 800 hogsheads or
283 ,200 bottles , but it is now
empty . — Excursions : Ihe
Woll ' s Fountain , ( Wolls -
brunnen ) Kaiserstuhl , Giant ' s
Stone ( KRiesenstein ) , Heili —

genberg , Swetzingen , the
Mountain road or Bergstrasse
and by the rail - road aà char -

ming excursion to Mannheim .

dansChevalier ,
le style de la hätisse d' Ot -
ton - llenri laquelle fait par -
tie essentielle du chäteau ;

construit

I ' Université ; le Musèe ; le
ci - devant couvent des Do -
minicains , et la gare du
chemin de fer hors de la
ville . S ' ilya une majestè
de nature et d' architecture
capable à ravir votre vue
et votre coeur , voici sur
le flanc du Kaiserstuhl la
brillante ruine du Chäteau
de lleidelberg . En 1346
Lelecteur Ruprecht I. y
fonda dabord une chapelle
qui dans la suite fut chan -
gèée par Frédéric V. en salle
royale . Ruprecht III. y
ajouta la frappante bätisse
à gauche qui porte son nom
qui à son tour vous sur —
prend par son style grotes -
que , elle est du XViens siècle .
La tour sautèe à coup do
poudre date du temps de
Frédèric I. En 1689 cetté
tour rèsista à tous les efforts ,
et ce n' est 9 ᷣun morceau qui
en fut crevè et qu ' on voit
encore s ' appuyer contre la
tour . En 1764 la tour oc -
togone frappée par la fou -
dre fut incendièe . La tour
d ' Otton - Henri achevèe en
1556 , et frappèe également
pur le feu du ciel , fut de -
truite . L. e gènèral français
Meélac ſit crever la grosse
tour à coup de sape an
1689 . La tour de la biblio -
théque ; le palais de Frédé -
rie lequel renkerme les sta -
tuts des quartiers palatins ;
la tour anglaise qu' habitait
la ſille de Jaques I. , ces
trois curiositéès sont des mo -
numens du XVIIiene siècle .
Les quatre colonnes sur la
grand ' place du chàteau qui
portent le toit de la fon -
taine , sont transfèrèes du
palais de Charles d' Ingel -
heim . En descendant à la
cave , la barrique avec ses
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die Bergſtratze und nach der
durch die Eiſenbahn mit Hei —
delberg verbundenen Haupt -
ſtadt Mannheim .

l. Nohrbach , Pfarrdorf mit
1500 Einwohnern ; mit ei⸗
nem Luſtſchlößchen .

l .Leimen , ein großes Dorf
mit 1550 Einwohnern .

l. St
nes

Ilgen ( H. St . ) , klei⸗
Dorf .

l. Wiesloch ( H. St . ) , kleine
Stadt mit 2800 Einwoh
nern , ſie iſt ſehr alt , und
waren in der Umgegend im
2. und 3. Jahrhundert rö -
miſche Baͤder .

r. Walddorf , Städtchen mit
2000 Einwohnern .

r. Kißlau , Schloß Kißlau
diente früher den Erzbiſchd
fen von Speyer zum Som —
meraufenthalt , und iſt jetzt
Staatsgefängniß .

l. Langenbrücken ( H.
großes Pfarrdorf ; ein ſehr
beſuchter Bade - Ort
Trinkbrunnen . Gaſthof :
Sonne .

l. Bruchſal ( 9 St. “, freund
liche Stadt mit 8900 Ein⸗
wohnern, war ehemals Re⸗
ſidenz der Fürſtbi , ſchöfe von
Spever . Es iſt kürzlich ein
neues großes Zuchthaus nach
amerikani chem SSyſtem dort
erbaut worden . Sehens⸗

Leimen alarge
with 1,

village .

LWW' iesloch ( . S. ) a small
town ok

Very
and 30a centeiries there were
some
neighbourhood .

r. V ' aIddorf ,
of 2. 000 inhabitants .

Rohrbhach a Village

village
550 inhabitants .

2800
and in

inhabitants
old , the 20a

roman baths in the

smaäll town

r. Kisslans a castle former -

Iy a summer retreat for the

Archbishops of Spire , now
à State Pprison .

l. Langenbruekentfl .
S. ) a 1 * village and parish
and much * wWaäte-
ring
Wells .

with drinking -
Lamb .

pleAce
Inn :

Sruchsal ( U.
3 85

häbitants , formerly the re -
sidence of the Prince Bi -

shops of Spire . There has

lately been erected there a

large House of Correction
after the American system .

8. ) an
town of 8. 000 in -

lous vous étonnera . Elle
a 36 pieds de long , 24

pieds de periphérie , et con -
tient 236 foudres ou 354 . 000
litires (dle fondre àa 1500
littres ) n ' ayez pas peur , elle
est à vide . — Excur⸗
sions : le Wolfehrunnen ;
Kaiserstuhl ; le Riesenstein ;
le lleiligenberg ; Schwezin -

gen ; la grand ' route montag -
narde de lleidelbeigà Darm -
stadt ( Bergstrasse ) et enfin

par chemin de fer une char -
mante course à Mannheim .

à g. Rohrbach , village
and parish with 1,500 in - paroissial .
häbitants with a small chateau .

*

1500 hahbitants .
Chäteau de plaisanee .

äng . Leimen . grand vil -

lage , 1550 habitants .

St . Iigen (II. S. ) a small à g. St . Iigen , demi St. ,
petit village .

äg Wiesloch , demi St. ,
de 2800 habit . ; c' est

une ville trés ancienne et
dont les environs sont
chauds ; dans les 24 et Zue
siècles bains romains .

ville

à d. Walddorf petite
ville de 2000 habitants .

à d. Kisslau . Chäteau de
ce nom servant autrefois
de residence d' été aux ar -

cheveques de Spire , actuel -
lement prison de Teétat .

àg . Langenbhrucken ,
demi St. , grand village par ;
bains trés fréquentès , eau
curative . — Auberge : Le
soleil .

ag Bruelssal . demi St. ,
jolie ville de 8000 hab . , au -
trekois rèsidence des Fürst -
bischöfe de Spire . Une

grande maison de correc -
tion y„ a été bätie récem -
ment dans le systéeme amé —
ricain . — Curiosités : La
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würdigkeiten : Die Re⸗
ſerve ( mit Reſtauration ) ,
die St . Peterskirche . —

Gaſthöfe : Badiſcher Hof ,
Zähringer Hof .— Reiſegele —
genheiten nach Stuttgart .

l. Unter⸗Grombach ( 5 .
St . ) Pfarrdorf mit 1600
Einwohnern .

l. Weingarten ( §. St . ) ,
großes Pfarrdorf mit 3200
Einwohnern , es beſtand hier
früher ein Mallgericht .

l. Durlach ( H. St . ) , Stadt
mit 5000 Einwohnern . —

Sehenswürdigkeiten :
das Rathhaus , das Schloß
und die Ruine auf dem
Thurmberge . — Gaſthof :
Karlsberg .

r. Carlsruhe . Reſidenz⸗
ſtadt des Großherzogs , 1½
Stunde vom Rhein an dem
Haardwald gelegen
ſtand aus einem Jaadſchloß
zu dem Markgraf Karl Wil —
helm 1715 den Grund legte ,
Die Bauart der Stadt ahmt
die Form eines Fächers
nach , deſſen Knopf das
Schloß bildet , gleichſam
ein ſteinernes Bild der
heutigen Centraliſation . —

Sehenswürdigkeiten :
Das großherzogliche Schloß ,
überragt von dem Blei —
thurme , welcher eine weite
Ausſicht über Carlsruhe und
den Haardwald geſtattet ,
die Zimmer des Schloſſes ,
Speiſeſaal , Thronſaal wer —
den ſammt dem Bleithurme
gezeigt , im Schloſſe links
iſt ein kleines Naturalien —
kabinet , rechts das Theater .
Die Standbilder des Groß —
herzogs Carl Friedrich , des
Großherzogs Ludwig , des
Großherzogs Carl ( Gründer
der Verfaſſung ) , im Schloß⸗
garten das Denkmal Hebel' s.

ent⸗

Objects of interest : the Re -
serve ( with restauration )
St. Peter ' s church . Inns :
Badischer Hof or Post , Züh -
ringer Hof , Conveyaces to
Stuttgart .

I. Taster - Grombaecl .
( I . S. ) Village and parish
of 1,600 inhabitants .

l. Weingarten (1I. S. )
large village and parish of
3,200 inhabitants . — There
was formerly here a Mall -

gericht .

l. Durlael (Il . S . )a town
of 5,000 inhabitants . Ob -
jects of interest : The
Town - hall , the Castle and
Ruin on the Tower hill
Inn : Karlsberg .

r. Carlsruhe (II . S. ) Re -
sidence of the Grand Duke ,
6 miles from the Rhine , in
the Haardt Forest , and owes
it origin to the Margraves
Charles William of Baden
wWho in 1715 built a hunting
Seat there . It is regularly
built in the or ofa fan , tbe
handle of which forms the
Castle like a statue of the

present centralisation . The
view from the Palace on
the Bleythurm , Which will
give a correct idea of the

plan on which Carlsruhe is
built , the rooms in the Pa -
lace , the dining room , Throne
room and the Bleythurm are
shown to the public . To
the left of the palaco is a
Cabinet of Natural Hi -

story to the right the Theatre .
Ohjects of intèerest : The Sta -
tues of the Grand Duke ;
Charles Frederie , the Grand
Duke Louis , the Grand Duke
Charles Founder of the Con -
stitution ) in the Castle Gar -
den the Monument to Hebel
—the Pyramid on the mar -

réserve avoc restauration ,
l ' ẽglise de St. Pierre . —
Auberges : L' hötel Ba -
dois , Phötel de Zachring .
— Occasions pour se
rendre à Stuttgart .

Unter - Grom -
baelz , demi St . , village
par . de 1600 habitants .

K& gA 8g·

à g. Weingarten , demi
St . , grand village par de
3200 habitants , il y avait
autrefois un Mallgericht .

äng . Durlacha , pr. St. ,
ville de 5000 habitants . —
Curiosité ' s : La maison de
ville , le chàteau et les ruines .
Auberge : Karlsberg .

à, d. Carlsrouhe , rési -
dence du grand - duc de Ba -
de, à une lieue et demie
du Rhin prés du Haard -
wald à l ' endroit où existait
jadis le chäteau de chasse
du margrave Charles Guil -
laume et dont il posa la
première pierre . Cette ville
a la forme d' un éventail
dont le chäteau serait le
bivot . — Curiosités : le
chãteau ducal avec une tour
d' oùu on a la vue la plus
étendue sur Carlsrouhe et
ses environs . Les salles du
chäteau , la chambre à man -
ger , celle du couronnemeni
et la tour peuvent étre visi -
tées . Un petit cabinet d' his -
toire naturelle à droite du
théatre . — Les tableaux gé -
néalogiques des grands dues
Frédeèric , Louis et Charles
( fondateur de la constitution
du pays ) . Dans le jardin
attenant au palais le monu -
ment de Hebel . La pyra -
mide sur la place du mar -
ché . Le palais du margrave
Guillaume , Thoötel de ville ,
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Ettlingen ( H.

— Die Pyramide auf dem
Marktplatz .
des Markgrafen Wilhelm .bes

Das Rathhaus . — Die
proteſtantiſche Kirche die
katholiſche Kirche . — Die
polytechniſche

Das Palais

Schule . —

Der botaniſche Garten . Das
Academie - Gebäude von
Hübſch gebaut . Es iſt zur
Aufnahme aller vorhande
nen Kunſtſchätze beſtimmt
Unter den Gemälden ſind
bemerkenswerth : ein großes
F obild von Schwind ,
Oehlbilder von Achenbach ,
Dietz , Kirner , Schwind ,
Frommel ꝛc. Cartons von
Overbeck , Schnorr , Veit zc.0
Von ältern Bildern v. d.
Werf , Teniers , Mengs ,
Rembrand ꝛc. —Die Keß

e Maſchinenfabrik . —
Die Wagenfabrik von Meyer
und Schmieder . Gaſt —
höfe : Erbprinz , engliſcher
Hof , Zähringer Hof , goldnes
Kreuz , römiſcher Kaiſer mit
Badeanſtalt , Pariſer Hof ,
Prinz Friedrich . — Ver —
gnügungsorte : Durlach

ertheim gen
Mühlburg , Maximiliansau
Grünewinkel .

Bat Ettl

St . ) , Amts⸗
ſtadt mit 4000 Einwohnern ,
mitten durch die Stadt fließt
die Alb , iſt eine um—
mauerte Stadt , in welcher
viele Fabriken ſind , eine
auf Aktien erbaute Baum —
wollenſpinnerei , welche an
600 Menſchen beſchäftigt ,
eine bedeutende Papierfab —
rik . Gaſthöfe . Der
Hirſch , die Krone .

es

Malſch ( O. St . ) , Pfarr⸗
dorf mit

Neumalſch 3000 Einw .

ket - palace the palace of the
Margrave William , the Town -
hall , the Protéstant and
Catholic Churches , the Po -
IVtéechnic School , the bota -
cal len ,

Hübsch . It
the Academy

built b5
Worthy , to be compared with
all other existing ohjects ol

rt : Among the paintings
there is one in particular
worthy of admiration in fresco

hwind . Modern pain -
Kchenbach , Dietz ,tings by

Kirner , Schwind , Frommel etc .
Dy Overbeck ,

Veit ete . pain -
n der Werf , Tenniers ,

Rembrandt etc . the
Manufactory

Cartoons
old

engme
of Keèssler , and the coach -
manufactory of Meyer and
Schmieder . Hotels . Erb -

prinz — English Hotel
Jühringer Hof Golden
Cross Roman Emperor
P in Hotel — Prince Fre -
deric . — Neighbouring places
Oof resort : Durlach , Baiert -
heim , Ettlingen , Mühlburg ,
Maximiliansau , Grünewinkel .

I. Ettlingen (1I. S ) Di -
strict town of 4,000 inhahi -
tants , the Alb flows through
the Town which is walled
round there man )
manufactories here , one of
cotton built by shares and
employs about 600 persons ,

ure

also à considerable paper -
mill . — Inn . The Deer ,
rhe Crovn .

l. Malsch , ( I . S )

I . Neumalsel parishes
and villages with 3,000 inh .

Muggenſturm ( H. St . ) LMesggensturm ( 1I . S. )
Pfarrdorf
wohnern .

mit 1700 parish and village of 1700 in -
habitants .

les êglises protestante et ca -
tholique , l ' ècole politech -
nique , le jardin des plantes ,
l ' académie ,bàtie par Hubsch .
Basar des beaux arts . Par -
mi les tableaux les plus re -
marquables sont : une gran -
de fresque par Schwind .
Peintures à Thuile par
Achenbach , Dietz , Kirner ,
Schwind , Frommel ete , Car -
tons , par Overbeck , Schnorr ,
Veit etc . Parmi les anciens
tableaux Werf , Teniers ,
Mengs , Rembrandt . — Fa -
briques de machines de
Kessler . Fabriques de va -
gons de Meyer & Schmie -
der . — Auberges : le
prince héréditaire , Thötel
d' Angleterre , Zähringer Hof ,
la croix d' or , Pempereur
romain , T' hötel de Paris ,
le prince Fréderic . — Lieux
de plaisance : Durlach , Baiert -
heim Ettlivgen , Mühlburg ,
Maximiliansau , Grünewinkel .

à g. Ettlingen , St. pr ,
Ville de baillage de 4000
habitans , elle est traversée
par P' Alb. C' est une ville
ou il y a beaucoup de fa -
briques Une grande fila -
ture de coton bäàtie par
actions et qui occupe 600
ouvriers . Une papeterie
importaute . — Auberge : le
cerf , la courome .

à g. Malselhs , St. pr. , Vil -
lage par .

à g. Neumalsch , 3000
habitans .

à g. Muggensturn ,
St. pr . , Village par . 1700 h.



fangend.

r. Raſtadt . ( O. St . ) Der

nächſte Haltplatz an der

Murg , über welche hier eine

lange Brücke führt , war

Reſidenz der letzten Mark⸗

grafen von Baden - Baden .
Es iſt jetzt Bundesfeſtung ,
deren Bau von öſtreichiſchen

Ingenieur⸗Offizieren eifrig
detrieben wird . Die Stadt

hat 6000 Einwohner . —

Sehenswürdigkeiten :
Das Schloß von der Mark —

gräfin Sibylla Auguſta er⸗

richtet ; es enthält Trophäen

aus dem Türkenkriege . Von

1797 bis 1799 wurde hier

ein Congreß gehalten , an

deſſen Schluß zwei franzö —

ſiſche Geſandte Roberjot
und Bonnier in dem nahen

Walde wahrſcheinlich von

Szekler Huſaren ermordet

wurden . — Gaſthöfe :

Badiſcher Hof , Kreuz .

10

r. Rastadt . ( H. 8. ) The

next station on the Murg over
wWhich is a long bridge .
It was formerly the residence

of the last Margraves 01

Baden - Baden — is nowW a

Confederation fortress , being
constructed by austrian offi -

ciers ofł engineèers and has

6. 000 inhabitants . —Objects
of interest . The Castle

erected by the Margravine

Sibylla Augusta it contains

trophies taken in the War

against the Turks . From

1797 to 1799 a
wWwasheld here ,

Congress

and Bonnier were murdered
in the adjoining
probably by some ol the

Szekler hussars. — Hotels .
Badischer Hoſ Kreuz .

after Which ,

two kfrench envoys Roberjot

forest ,

à d. Rastadt , St. pr. , sur
la Murg . sur laquelle est

jeté un pont ͤEtait la rési

dence des derniers mar -

graves de Baden - Baden .
C' est maintenant une for

teresse fédèrale dont la

bätisse est dirigée par des

ingénieurs autrichiens . Elle

compte 6000 habit . —Cu -
Le chäteau fondè

par la margrave Sibilla
Augusta . II contient des

trophées des guerres contre

les Tures . De 1797 à 1799

on y tint un congrés à la

suite duquel les deux am -
bassadeurs Roberjot et Bon -

nier furent assassinès près

riosités :

de la forét voisine pro -
bablement par les husar ds

de Szekler . — Auberges :
Hotel Badois , la Croix .

l. Oos ( O. St . ) Dorf mit I. G0s . ( I . S. ) Village of à g. O0s , St. pr . , Village

900 Einwohnern , von hier 900 inhabitants from here ] de 900 habitans . De là un

of rail to chemin
führt eine Zweigbahn nach ] 18 4 branch line embranchement du

ö de fer conduit à

—Baden⸗Baden . ( O. St . ) l . Baden ( H. S. ) the most

Der reizendſte und berühm - charming and celebrated wa -

teſte Badeaufenthalt Deutſch⸗ tering place in Germany . —

land ' s . Die Stadt zählt 6000 [It contains 6. 000 inhabitants

ang . Baden - Baden .
St. pr . Bains les plus char -
mants et les plus renommeés
de PAllemagne , 6000 habi -merdienſt

vom

1.

Mai
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an

8 Einwohner , die Zahl der he amount of visitors is tants . Le nombre des visi -

6 wirklichen Kurgäſte beträgt yearly about 11,000 the half Eteurset des baigneurs s ' èlève

jährlich über 11,000 , dar⸗ of Which are french and en moyenne annuelle à

unter die Hälfte Franzoſen english in winter even11,000 , dont la moitie sont

und Engländer . Auch im there are generally from 300 [ français ouanglais . En hiver

Winter halten ſich immer ] to 400 strangers . The air ] méme 300 à 400 etrangers

300 bis 400 Fremde in Badenismild and healthy ; the ] yYs' èjournent L' airest doux
sain . Les romains en

conndissaient déèjà les sour -

ces . D' après un monument

the town was called Civitas y trouvè , ils nommaient

springs were knowu in the et

time of the Romans ; from

à roman stone ſound at Baden

auf . Die Luft iſt mild und

geſund . Schon die Römer

haben die Heilquellen 5
kannt ; nach einem zu Ba⸗

den gefundenen Denkſteine ] AKurelia aquensis . It was] cette ville Civitas Aurélia

nannten ſie die Stadt civi - kor 6 eenturies the abode aquensis . Elle fut pendant

tas aurelia aquensis . Sechs of the Margraves of Baden . ] le cours de 600 ans la ré -

Jahrhunderte hindurch war The Margrave Christopher sidence des margraves de

in 1479 built the newCastle

immediately over the Town .

Among the churches the

Parish Church is the only] Parmi les églises la parois -

one worthy of notice — here siale dans laquelle sont les

are the tombs of the catholic tombeaux des margraves

Bade . Le margrave Chris -

tophe y bätit en 1479 le

chäteau non loin de la ville .
hier der Sitz der Mark —

grafen von Baden . Mark⸗

graf Chriſtoph erbaute 1479

unmittelbar über der Stadt
das neue Schloß . Unter
den Kirchen iſt nur die
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Pfarr⸗ und Stiftskirche be⸗
merkenswerth . In ihr ſind
die Grabmäler der katholi —

ſchen Markgrafen von Ba —

den , ſeit Bernhard l , der
1431 verſchied . Gleich hin⸗
ter der Pfarrkirche iſt die

Antiquitätenhalle , 1810 nach
Weinbrenner ' s Zeichnung
erbaut , zur Aufbewahrung
der hier gefundenen römi —

ſchen Alterthümer . Gegen —
über liegt die alte Trink —
halle , nebenan das neue

Dampfbad . Die heißen
Quellen , dreizehn an der

Zahl , entſpringen aus den

Felſen der Schloß⸗Terraſſe ,
und werden von hier durch
Röhren in die verſchiedenen
Bäder der Staͤdt geleitet .
Sie haben 37 bis 54 “ R.
und geben in 21 Stunden
500,000 Maaß heißes Waſ —
ſer . Die Hauptquelle , gleich
neben der Ant ' quitätenhalle
der ſogenannte Urſprung ,
iſt mit einem Ueberbau ge—
deckt Das Mauergewolbe
iſt noch von römiſchem Bau
Die Stahlbäder ſind auf
dem Wege nach Lichtenthal
Das neue Schloß , 1471 an⸗

gelegt , 1519 mehr ausge⸗
baut , 1689 zerſtört , dann
theilweiſe hergeſtellt , liegt
auf einem Hügel über der
Staͤdt , und genießt nach
drei Seiten der herrlichſten
Ausſicht auf das Rheinthal
und in die Thäler von Ba
den und der Umgegend .
In demſelben bemerkt man
viele Gemälde Badiſcher
Markgrafen bis zum Aus —
ſterben der alten Linie
( 1771 ) . Am ſehenswerthe —
ſten ſind die unterirdiſchen
Gewölbe und Kammern mit
ſteinernen und eiſernen Thü —
ren , über deren Urſprung
nur die Sage , nicht aber
die Geſchichte Vieles ſagt .
Bald ſollen es Roͤmer - Bä⸗
der , bald Kerker der Vehm
gerichte geweſen ſein . Spu⸗

11

NMargraves
Bernhard I. who died in 1431 .

Immediately behind the Pa -
rish Church is the Hall
of Antiquities built after
a design of Weinbrenner in
1810 for the preserving ol
roman antiquities found here

Opposite is the OId Pump
Room and next to it the

Vapour Bath . The Hot

Springs chirteen in number ,
burst out of the rocks at
the foot of the castle . Ter -
race , and are conducted

through pipes to the diſlerent
baths olf the town . The hot -
test are 54 Reaum the col -
dest 37 “ and produce in 24
hours nearly 500,000 gallous
ok hot water . The principal

0
f1ori

spring quite close t
Liall of Anliquities , called the

Ursprung is covered over
in the form ol a temple ;
the vault of masonry is still
ol Roman construction . The

Chalybeate Baths are on
the road to Lichtenthal . The
Neue Schloss ( new Castle )
commenced in 147l , enlarged
1519 , destroyed 1689 , then

partly restored lays on the

top of a hill over the towu ,
and on three sides presents
ihe most beautiful view olf.
the Rhine Valley , the Vallies
ok Baden , and the environs .
In the castle are many pain -
tings ok the Margraves oſf
Baden up to the extinction
of the elder branch in 1771 .
The most remarkable are
the subterraneous Vaults and
dungeons with stone slabs
and iron doors , the origin
and use of Which tradition
more than history intforms
us ok. Some say they wer
Roman Baths , others tl

Dungeons of the Secret T
bunal ( Vehm- gericht ) . Tra -
ces of old Baths , perhaps
of roman origin are not easy
to be mistaken . The ſitlings
up in 1843 by Hübsch in

ok Baden from catholiques de Bade depuis
Bernhard I. qui y décëda
en 1431 . Derrière P' eglise
paroissiale se trouve le ca -
binet des antiquitès , bäli en
1810 d' aprés les dessins de
Weinbrenner et dans lequel
se trouvent soigneusement
conservèes les antiquités
romaines , trouvées dans les
environs . Vis à vis se trouve
l ' eau à boire à còtè des
bains à vapeur . Les sour -
ces chaudes au nombre de
13 sortent du rocher de la
terrasse du chàteau . De là

ces enux sont conduites par
des tuyaux dans les diflèrents
bains de la ville . Ces sour -
ces ont de 37 à 54 Réaumur
et donnent en 24 heures

500,000 mesures d' eau chau -
de. LLa prinecipale souree

près du cabinet des anti -

quites est recouverte d' un

hangar . La voũte a Eété
batie par les romains . Ces
caux ferrugineuses sont sur
le chemin de Lichtenthal .
Le nouveau chätenu fondé

en 1471 , conlinné eu 1519 ,
détruit en 1689 puis en

partie reconstruit est situé
sur une colline dominant la
ville l . a vue yest magni -
fique du côté du kRhein —
thal , des vallons avoisinants
et dans tous les environs .
Dans le dit chäteau on voit

plusieurs tableaux représen -
tant les margraves Badois .
Ce qu' il ya de plus remar -

quable est la grotte et les
chambros souteèrraines gar -
nies de fer dont la tradi -
tion et Thistoire font plus
d' une fois mention . La si -
tuation de la halle des eaux
à boire est superbe aussi
bien que les baätimens 1
attenants . Ils sont d' un style
relevè et sont décorés de

fresques de Goetzenberg
représentant des traditions
de la Forét Noire . Viennent
ensuite les grandes prome -
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ren alter Bäder , vielleicht
römiſchen Urſprungs ſind
unverkennbar . Die Anlage
an der neuen Trinkhalle ,
dem ſchönſten Gebäude in
Baden , 1843 von Hübſch in
edlem Style anfgeführt und
mit Fresken von Götzenber⸗
ger , Sagen des Schwarz⸗
waldes darſtellend , geziert ;
dann die Spaziergänge vor
dem 1824 nach Weinbren⸗
ner ' s Plan erbauten Geſell —
ſchafts⸗ und Converſations⸗
hauſe , neben welchem das
Theater , und das Marx ' ſche
Leſekabinet ſich befinden ,
ſind beſonders während der
Harmonie - Muſik Nachmit⸗
tags von 3 bis 4, und
Abends von 7 bis 8 Uhr ,
der große Verſammlungs⸗
ort der glanzendſten Geſell⸗
ſchaft . Die ſchaͤttige Allee ,
welche zum Converſations⸗
hauſe fuhrt , iſt Badens
Bazar .
enthält die Geſellſchafts⸗ ,
Speiſe⸗ und Spielſäle , letz⸗
tere Vormittags von 10 bis
1, und Nachmittags von
3 Uhr bis Mitternacht ge⸗
öffnet . Eine Eichenallee ,
welche in der Nähe des Con⸗
verſationshauſes beginnt ,
führt in einer halben Stun⸗
de zum Kloſter Lichtenthal .
Zu dem alten Schloſſe führt
ein Waldweg die Hoͤhe hin⸗
an . Man ſteigt faſt eine
Stunde beſtändig bergan —
Von dem weitläuftigen
Bau des Schloſſes ſind nach
der franzöſiſchen Zerſtörung
von 1689 nur Trümmer
übrig , in welchen gleich links
beim Eingange , in der ehe —
maligen St . Ulrichskapelle ,
ein Wirthſchafts - Gebäude
eingerichtet iſt , wo Erfri⸗
ſchungen zu haben ſind .
Sonſt iſt Alles zerfallen .
Unbeſchreiblich iſt die Aus⸗
ſicht von dieſer Höhe , be⸗
ſonders von dem Thurme ,
( zu welcher der Wirth den

Das Haus ſelbſt

an elegant stile , and in fresco
by G6tzenberger , repre -
senting traditions of the Black
Forest ( Schwarzwald ) or -
nament the new Pump
Room ( Trinkhalle ) then
the Promenades before the
Assembly and Conver -
sation Hall built in 1824
ſrom a plan by Weinbren -
ner near to which are the
Theatre and KReading
Room , are the principal
places of resort for the beau
mande during the Harmony -
Music afternoons from 3 to
4 and evenings from 7 to 8.
The Alley of shady trees
which leads to the Conver -
sation Hall is the Bazaar of
Baden . The house contains ,
the Society , refreshment and
play - rooms , the latter open
from 10 to 1 in the morning ,
and from 3 in the aſternoon
till 12 at night . An evenue
of shady oaks commencing
ſrom the Conversation Hall ,
leads up the valley to the
Convent of Lichtenthal
about 2 miles . A pleosant
walkk through the woods
leads up to the ( alte Schloss )
old Castle , nearly three
miles constantly up hill .
After the destruction of the
Castle by the French in 1689
it presents nothing now but
a heap of ruins — imme -
diately on entering , on the
leſt is an inn erected in the
former St. Ulric ' s Chapel ,
where refreshments may be
had — all the rest has fal -
len to decay . The view
from this height , particularly
from the Tower , ( the key
of which is kept by the

landlord ) is beyond all des -

cription , and not to be sur -
passed by any other in all
Germany . The magnificent
valley of the Rhine from
Worms till far above Srtas -

burg presents itself to the

eye . Hotels and Bath -

nades , selon le godt de
Weinbrenner , la salle de
conversation , auprés de la -
quelle sont le théatre et le
cabinet de lecture de Marx .
Ces derniers endroits sont
le rendez vous des baig -
neurs surtout de 3 à 4 l ' à-
près midi et le soir de 7 à
8 où il yäa une excellente
musique . L' allèe ombragèe
qui aboutit à la salle de
conversation sert de bazar
à la ville . Le bätiment
méme contient les salles à
manger et de jeu , ces der -
nières ouvertes de 10 heu -
res à 1 heure et de 3 à
minuit . Une allée de ché -
nes qui commence non loin
de la maison de conver -
sation vous conduit au cou -
vent de Lichtenthal à une
demi lieue de lä. Du vaste
vieux chäteau il ne reste
depuis 1689 annèe , où il a
eté deètruit par les français
que des déècombres . Seule -
ment ä gauche de l ' entrée
est une auberge où les visi -
teurs peuvent trouver des
rafraichissemens . La vue
de ceite hauteur , parlicu -
lièrement de la tour est
indescriptible . La riante
vallèe de Worms jusqu ' a
Strasbourg s ' y dèécouvre
aux yeux du spectateur . —
Bains et hötels : l ' hétel ba -
dois à l ' entréèe de la ville
surtout visité par des an -
glais ; table d' hòéte seule -
ment à 4 heures . L' hötel
de Darmimstadt , l ' hötel de
Zachring , le cerf , le soleil .
Ces derniers ont table d' hòte
à 1 heure et à 5. — Hö -
tels ( sans bains ) de pre -
mier rang : L' hôtel d ' Ang -
leterre , celui d ' Europe ,
celui du Rhin , celui de
Russie , celui de France ;
dans tous ces hötels table
d' hòte à 1 heure et à cinꝗ.
Les baigneurs peuvent trou -
ver à la maison de conver -



Schlüſſel hat, ) kaum von
irgend einer im ganzen
deutſchen Reiche erreicht .
Das weite geſegnete Rhein —
thal von Worms bis tief
unter Straßburg liegt vor
den Blicken des Beſchauers .
— Gaſt⸗ und Badehäu —
ſer : Baden ' ſcher Hof , am
Eingange der Stadt , vor⸗
zugsweiſe von Engländern
beſucht , hat nur um 4 Uhr
Wirthstafel . Darmſtädter
Hof . Zähringer Hof . Hirſch .
Sonne . Dieſe haben um
Jund 5 Uhr Wirthstafel .—
Gaſthöfe ( ohne Bäder )
Erſter Rang : Der engliſche ,
europäiſche , rheiniſche , ruſſi —
ſche Hof , Hotel de France .
In allen um 1 und 5 Uhr
Wirthstafel . Im Conver —
ſationshauſe iſt um 5 Uhr
für 4 Franken eine vorzüg⸗
liche Tafel . Zweiter Rang :
Holländiſcher Hof , Lamm ,

Stadt Straßburg and . neuen
Promenade , das Kreuz im
Lichtenthal und viele andere .

l. Sinzheim ( H. St . ) , Pfarr⸗
dorf mit 6 Zinken , 6 Höfen
und 3000 Einwohnern .

l. Gallenbach mit der in
der Nähe auf einem ſehr
hohen Berge liegenden

l. Bburg , zerſtört im Bau⸗
ernkriege 1525 .

l. Steinbach ( O. S. ) , kleine
Stadt mit 2000 Einwoh⸗
nern , Geburtsort Erwin ' s ,
welcher mit ſeinem Sohne
Johannes den Straßburger
Münſter baute .
würdigkeiten :
winsſäule .

Affenthal . Hier wächſt
ein vorzüglicher rother Wein.

die Er⸗
Sehens⸗

— —

houses : Badenser Hof at
the entrance of the Town ,

particularly frequented by
the English , has a table
d' hôöte at 4 o' clock only .
Darmstädter Hof — Zahrin -
ger Hof Stag ( Hirsch )
Sun ( Sonne ) . These have
a table d' héte at 1 and 5
o' clock . Hotels without
Baths . First rate : The eng -
lish , european , rhenish , and
russian Hotels
France : at each of these
there is a table d' höte at 1
and 5 o' clock . In the Con -
Versation Hall excellent Table
d' höte at 5 o' clock for 4
franks . Second rate : Holland
Hotel — Lamb — City of
Strasburg on the new Pro -
menade . The Cross ( Kreuz )
in Lichtenthal Valley , and
many others . —

I. Sinzhein ( H. S. ) Vil -
lage and parish with 6 small
towers , 6 Jarms and 3000
inhabitants .

l. Gallenbhaeh with a
castle on the top of a very
high hill in the vicinity ,
destroyed in the war with
the peasantry 1525 , called .

l. Kburg ( I . S. )

l. Steinbael , small Town
with 2000 inhabitants , the

birthplace of Erwin , who
with his son John built the

Strassburg - Minster .
of curiosity : The Erwin -
Column .

1. Affentlaal . Here grows
an excellent red wine .

Hotel de

Object

sation à 5 heures une excel -
lente table pour 4 francs .
— Second rang : Les hö -
tels de Hollande , de l ' ag-
neau , de Strasbourg près
de la nouvelle promenade ;
la croix et beaucoup d' au -
tres .

à g. Sinzheim , St. pr. ,
Village par . , 3000 hab .

ü g. Gallenbaeli avec
un vieux chateau

à g. Khurg dans les envi -
rons , détruit dans la guerre
des paysans , en 1525 .

à g. Steinbach , petite
ville de 2000 hab , lieu de
naissance de Ervin , qui bd -
tit avec son ſils la cathé -
drale de Strasbourg . Cu -
riositè : Statue de Ervin .

à g. Affenthal , ou il eroit
un excellent vin .



l. Bühl ( H. St . ) , Stadt mit
3000 Einwohnern , gebaut
mit breiten Straßen . In
der Nähe

l. Windeck , einſt Sitz eines
mächtigen Geſchlechts .

l. Ottersweier ( H. St . )

l. Achern ( H. St . ) an der
Acher , kleine in einer an —
genehmen Ebene liegende
Stadt mit 2000 Einwoh⸗
nern . Sehenswurdig —
keiten : Der Obelisk des
hier in einer Schlacht geblie —
benen Marſchalls Turenne .

l. Reuchen ( H. St . ) , 1836
zur Stadt erhoben .

l. Appenweier ( H. St . )
Von hier aus geht eine
Zweigbahn nach l. Kehl
Straßburg ) .

l. Windſchleg ( H. St. ) Dorf
mit 960 Einwohnern .

r. Offenburg ( H. St . an der
Kinzig und am Eingang des
ſchönen Kinzigthals mit 4600
vom Wein - ⸗,
und Handel lebenden Ein —
wohnern . Die Stadt hat
mehrere ſchöne Gebäude :
die Pfarrkirche , zwei aufge —
hobene Klöſter . — Gaſt —
höͤfe: Fortuna , Poſt . Eine
Stunde von hier das Schloß

—Ortenburg , von Herrn
von Berchholz ganz im alten
Styl geſchwackvoll aufge —
baut .

J. Nieder⸗Schopfheim ( H.
St ) 2 Stunden von Offen⸗
burg .

Getratdebau

I. Bühl (IH. S. ) Town with
3000 inhabitants , built with
wide streets . In the vici -
nity is

Il. W' indeek , once the seat
of a powerful race .

I. Ottersweier ( H. St. )
The train stops here for a
short time .

I. Achern ( I . St ) on the
Acher , a small town , situa -
ted on a delightlul plain ,
with 2000 inhabitants . Ob -
ject oſ curiosity : The Obe -
liskæ erècted to Marshal Tu -
renne who fell here in battle .

l. Renehen (II . S. ) consti -
tuted into a Towu in 1836
with 2500 inhabitants .

l. Appenweier ( H. 8 )
From here there is a hranch

line to I. Kehl ( Strass -
burg . )

l. Windschleg ( l . S. )
Village with 960 inhabitants .

r . Offlenhurg ( H. S. ) on
the HKinzig situated at the
entrance of the beautiful val -
ley of the Kinzig , with 4000

inhabitants all employed in
the growth and cultivation
ofl the vine . The Towu has
several ſine buildings , the
parish - church , and twWoCon -
vents now eextinct . Hotels :
The Fortune , the Post . About
2½ miles from here is the
Castle of

I. Ortenbhurg , belonging
to M. de Berchholtz elegantly
built in the old style .

Il. Nieder - Sehopf -
IECien ( H. S. ) 5 miles from
Ollenburg .

à g. Buhl , St. pr . , avec
3000 hab . , larges rues . Près
de là :

0à g. Windeck , ou se
trouvait autrefois une fa -
mille puissante .

a g. Ottersweier , St. pr .

àg . Achern ,St . pr. , Ville,
situèe dans une charmante
blaine , 2000 hab . Curio -
sitès : Tobelisque du maré -
chal Turenne .

à g. Renchen , ville de
village qu' il ètait en 1836 ,
2500chabitants .

à g. Appenweier . Un
emhranchement du chemin
de fer se dirigè de là sur
Kehl ( Strasbourg ) .

à g. Windsehleg , Vil -
lage , 960 habitants .

à d. Oflenburg , St. pr. ,
à l ' entrèe de la jolie vallèe
de Kinzig , 7000 hahitants ,
qui vivent des produits des
vignobles , des cërèales et
du eommerce . La ville con -
tient plusieurs beaux haäti -
mens . L' eglise par . , autre -
lois couvent . Auberge : la
Fortune . — La poste . A
une lieue de là le chäteau .

äng. Ortenburæ , de Mr.
de Berehholz dans le vieux
style et plein de goũt .

à g. Niedersehopf -
Iainn ä 2 lieues de Of -
fenburg .



l. Frieſenheim ( H. St . ) 1
Stunde von Lahr .

l. Dinglingen ( §. Sta
tion für

Lahr St . ) einer der
reichſten

mit
Es be

ſehr viele
en und be

betriebſamſten und
Orte des bad . Landes
6000 Einwohnern .
finden ſich hier
Gewerbe , Fabrik
deutender Handel . Gaſt
höfe : Sonne , Krone .

l. Kip 3 ( H. St . ) Ab
ſtoßſt atio

1. —ä — ier . Filial von

l .Mahlberg Kleine Stadt
mit einem Schloſſe .

l. Herbol zheim (O. St.),

— leine Staͤdt miten eund
2200 CI

l. Kenzingen ( H.
Stadt an der El
velche eine große ſteinerne

Brücke führt , hat 3000 Ein⸗
wohner , welche meiſtens
Ackerbau und Weinbau treiein

iegel ( H. St ) an der
Hier nimmt die Elz ,
nicht unbedeutendes

Flüßchen , Dreiſam auf .

Elz .
ein

die

l. Emmendingen (H. St . )
mit 2600 Einwohnern .

r. Denzlingen (§H. St . ) we
gen ſeiner Ausdehnung Lan
gendenzlingen genannt .

Zähringen . Stammſchloß
der Herzoge Zähringen

Freiburg ( H. St . ) die alte
Haupt ſtadt des Breisgaues ,
mit 12000 Einwohnern , der
Sitz eines Erzbiſchofs , und
einer Hochſchule , wetteifert
mit ihren Schweſterſtädten
Heidelberg und Baden an
Schönheit der Lage und

15

l. Friesenheim (1I. S
2½ miles from Lahi

Dinglingen (H. 5
station fol

l. Lahr ( I . S. ) one 0
the most flourishing and
important places in the
grandduchy with 6000 in -
habitants . There is con

iderable trade carried on
here and many manufactories .

Hotels : Sun , Crown .

Küppenheint (II. 5

60
Elz ; here the Dreisam ,
pretty and not inconsiderable
stream flows into the Elz

l. Emmendingen
S. ) a friendly little
with 2000 inhabitants

r. Denzlingen (1l.
called Langendenzlingen
account length .

Original
the

On
f01 118

I. Züähringen .
Castle of the founders of
reigning family of Baden ,
Dukes of Zährmgen

Freybhurg . (I. St. ) The
ancient capital of the Breis -
gau , with 12,000 inhabitants ;
it the se an
and a oſ e University , and vies

18 Archbishop

with its sister towns ofHei -
delherg md Baden in the
beauty of its situation and

I. Orschweier , branch
ſrom

I. Mahlberg , small town
with a castle .

I. Herbholzheinm (Il. S.
X pretty little town with a

handsome Toyun - hall ane
2200 inhabitants .

I. Ker ( H. S.) a
small town on E I2, Ver
Which there is a rge stone

bridge , has 3000 inhabitants ,
mostly engaged in agricul -

ture md the ation of

r. Riegel (H. S. ) on the
4

( H.
Tovn

8. 0

mg. Dinglingen St Pr
station pour :

à g. Lahr , St. pr. , un des
endroits les plus Importants

duel plus riches pays
de Bade . 6000 habitants
beaucoup d' industrie et de
fabriques Auberges
le soleil , la couronne .

àg. Kippenheim , St. p.

dé -Orschweier ,
pendant de

à g

à
5 Malalbherg , petite
ille avec un chäteau .

à g. Merbolzheim , St
Pre , jolie petite ville , bel
hötel de ville, 2200 habitants .

à g. Kenzingen , St. pr. ,
petite ville sur IElz . Grand
pont en pierre , 3000 habit ,
dont la plupart sont labou
reurs ou vignerons

à d. Riegel , St. pr. sur
LElz . Cette rivière y re
coit un important afflluent
la Dreisam .

à g. Emmendingen ,
St. pr lie villette , 2000 h

l. Denzlingen , St . pr. ,
aussi nommé Langendenz
lingen vu son étendue .

à g. Eähringen , chäteau
appartenant à la ligne
dues n

des
de ce m

FribaursSt .pr. ancienne
capitale du Brisgau 12000
habitants siège de P' arche -
véque . Acadèmie . Cette ville
lutte en beauté avec Bade
et Heidelberg par sa situation
riante . La fut fondée
en 1118 par duc Ber -

ville
le
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Reiz der Umgebungen . Die
Stadt wurde 1118 von Her⸗
zog Berthold III . von Zäh⸗
ringen , die Univerſität 1456

von Herzog Albrecht IWvon

Oeſterreich , das Erzbisthum
1827 unter Großherzog
Ludwig von Baden gegrün —
det . Hier erfand um die
Mitte des 14. Jahrhun —
derts der Mönch Berthold
Schwarz das Schießpulver ,
und entdeckte im Jahre 1820
der Schwarzwälder An—
dreas Helmle die Kunſt der

Glasmalerei wieder .
henswürdigkeiten : Der

SSe⸗

Münſter , ausgezeichnet
durch die Reinheit ſeines
Styles , iſt wohl die einzige

ganz vollendete gothiſche
Kirche in Deutſchland ; der

Bau aus rothem Sandſtein
wurde 1152 durch Herzog
Konrad von Zähringen be—

gonnen und unter den Gra —

fen von Freiburg weiter

ausgeführt . Das Kaufhaus ,

deſſen Vorderſeite auf 5

Säulen ruht und eine Rund —

bogenhalle bildet . Das Land —

haus , jetzt der erzbiſchöfliche
Palaſt . Der großherzogliche
Palaſt . Die proteſtantiſche
Kirche , die Caſerne , das alte

Rathhaus , die alte Univer —

ſität , die St . Martinskirche ,
das Martins und das

Schwabenthor . Vergnü —

gungsorte und Aus⸗

flüge : Der Schloßberg
mit reizender Ausſicht , an

deſſen Abhang der Fend⸗
rich ' ſche, Gramm' ſche , Trenk⸗

le ' ſche und Schaich ' ſche Bier⸗
keller . Das Joſefverglein
mit der St . Loretto - Kapelle
das Jägerhaus , Günters —

thal und das Höllenthal .
Gaſthöfe : Pfau , neben

dem Bahnhof mit ſchöner
Gartenanlage und Bade —
anſtalt , Zähringerhof und

Engel der wilde Mann und

das eleganteſte Kaffehaus

zum Kopf , in der neuen Vor⸗
ſtadt das neue großartige
Hotel Föhrenbach . —

— 1 —

the charms of its environs .
The city was ſounded in 1118

by Berthold IIL of Zähringen ;
the University in 1456 by
Duke Albert IV of Austria ,
and the Archbischopric in
1827 by the Grand Duke Louis
ol Baden . It was here in
the middle of the 4u . Cen - -

tury , the monk Berthold
Schwarz invented gunpowõ -
der , and in 1820 , Andrew
Helmle rediscovered the art
of paintingon Glass . — Ob -

jects of curiosity : The
Minster remarkable for the

purity of its stile , and is the

only completely finished Go-
thic Church in Germany ; the
huilding in red sandstone was
begun under Duke Conrad
ofl Zähringen in 1152 and

completed under the Counts
of Freyburg . The Kaufhaus ,
che facade of which rest on
5 columns with aà rowolf
arches . The country - house
( Landhaus ) now athe Archie -

piscopal Palace ; the Grand
ducal palace ; the protestant
Church , the Barracks , the old
Towushall ; the old Univer -

sity ; the St. Martin ' s Church
and the Martin and Schwaben
Thor ( Gates ) . —Places of
amuesement andrecrea -
tion . The Schlossberg
( Castle - hill ) with a delight -
ful prospect on the slope of
which are the Breweries ofl
Fendrich , Gramm , Trenkle
and Shaich . The Josefberg -
lein Joseph ' s - hill ) with the
St. Loretto chapel ; the Jä -

ger - haus ( Huntsman ' s house ) ,
Güntersthal and the Höllen -
hal ( the valley of Hell ) . —

Hotels . The Pfau ( Peacock )
nèear the Railway station in
a good situation and baths ;
the Zähringer Hof and Engel

( Angel ) , the Wild Man and

the elegant Coflee - house the

Kopf ( the Head ) ; in the new
suburb the new. 6splendid
Hotel Föhrenbach .

thold III de Zaehringen ,
Puniversite en 1456 par le
duc Albert IV d' Autriche ,
P' archèveché en 1827 par
le feu due de Bade Louis .
C' est là que le moine Ber -
thold Schwarz inventa la

poudre à canon vers le
milieu du IAne siècle , que
André Helmle : retrouva
l ' art de peindre sur verre
en 1820 , — Curiosités :
La cathédrale remarquable
par la puretè du style est

pour ainsi dire le seul tem -

ple gothique compléètement
acheve de ' Allemagne . La
bätisse entièrement en gré
rouge fut fondéèe par le duc
Conrad de Zaehringen en
1152 puis continuèe sous
les comtes de Fribourg .
Le Kaufhaus formant des
arcades sur le cöté droit .
Le chätelet , ( Landh aus )
maintenant palais ducal .
Le palais ducal . L' église
protestante . La caserne .
Le vieil höôtel de ville .
L' ancienne université . L' èêg -
lise de Martin . Les portes
de Martin et de Souabe .
— Lieux de plaisir et
courses dans les en -
virons : Le Schlossberg
possedant nne vue ravissante
sur le penchant duquel se
trouvent les grandes bras -
series de Fendrich , de
Gramm , de Trenkle et de
Schaich . Le Josephberglein
avec la petite chapelle de
Loretto . Le Jaegerhaus
Guntersthal et le Hoellen -
thal . — Hotels : Le paon
à coté de la bare avec des
bains . Le Zaehring hof .

P' ange , l ' homme sauvage .
L' elégant cafèé à la Téte .
Dans le nouveau faubourg
le grand hôtel Foehrenbach .
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l. Wiehre , Pfarrdorf , gehört ſ4. Wieοε , Parishi ,

zur Stadt Freiburg .

it ma

Freiburg .

r. Haßlach , Pfarrdorf mit 380 r. Haααναααh , Parisſi iwilli

Einwohnern . 380 inhab .

r. Uffhauſen , UFhuusen
zuſammen together

St . Georgen 1740 St . Georgen 1740

Einwohn . inhiabit .
Wendlingen Wendlingen

r. Wolfenweiler , maleriſch r. Nofe⁰E,duyilen . , Pio -

gelegenes Dorf mit 680 Ein turesque village aoilli 680 inhia -

wohnern . Gaſthof : rother bitants . Inn : rother Lœioe

Löwe . ( the Red Lion ) .

r. Schallſtadt , (H. St . ) Dorf
mit Föhren⸗Schallſtadt , 476

Einwohner . Filial von Wol⸗

fenweiler .

SChlletadt , (IH. St. ) ,

village with Föohiren - Schellstudl ,
476 inliab, , branch o MWolfen-
weiler .

r. Offnadingen , klein. Dorf. r. OffnaAingen , small vil -

lage , adjoining Molfenweiler .

r. Nor ' singen , celebratedfor
its ved ibine .

r. Norſingen , ber
ſeines rothen

l . Schereingen , Parisſi witll. Scherzingen , Pfarrdorfmit
98 inhab .98 Einwohnern .

r. Kirchhofen Pfarrdorf mit

1410 Einwohnern .
r. NMircα⁰hfen , Parisni iitli

1410 inhab .

r. Thunſel altes Dorf . r . Thusα , an old village .

J. EKrοrft ˙u,qgοον,s, ( H. St. ) ,

large village ebilh 1400 inhab
a0α destroyed during the 30

ears ' ia . bu/ tle Sſibedes .

l. Krotzingen (H. St . ) großes
Dorf mit 1400 Einw . , wu

im 30jährigen Kriege von den

Schweden verbrannt . Es geht
von hier aus der Omnibus nach
Stauffen . GaſthofzurKrone .

An omnihus goes hence to Stauſ

Eschbach , Parishi toith
780 inhaab.

l. Eſchbach , Pfarrdorf mit 780 l .
Einwohnern .

l. Stauffen , 2 Stunden von
der Eiſenbahnlinie , eine kleine
Stadt mit 1700 Einwohnern ,
liegt in einer der ſchönſten Ge⸗

l . Stauſfen , Amiles from tſie

Railibay , à small toton voilli
1700 inhab . , lies in the finest
part of ihe Breisgau , at tlie end

be considered as à suburb of

fen . Inn : vur Krone (thieCroion . )

àg. Wiehrre , Paroisse qu ' on
peut considérer comme un
Faubourg de Fribourg .

àd. Hasslach , Paroisse avec
380 habit .

à d. Ufflhnausen
comptant
ensemble

1740
habitants .

St . Georgen

Wendlingen

d. Wolfenweiler , vil -

lage pittoresque avec 680
hab . Hotel : rother LWe

( du Lion rouge ) .

à d. Schallstadt , (St. pr. ) ,
village avec Föhren - Schallstadt
476 hab. , dèpendant de Wol -
fenweiler .

à d. Oflnadingen , bpetit
village tenant à Wolfenweiler .

à d. Norsingen , celebre

pour Son vin rouge .

à g. Scherzingen , village
paroissial avec 98 hab .

à d. Kirchhofen , paroisse
avec 1410 hab .

à d. Thunsel , vieux village .

à g. Krotzingen , (St. pr. ) ,
grand village avec 1400 hab .
à été detruit , pendant la guerre
de 30 par les Suédois .
Un Omnibus va d' ici à Stauf -
fen. Hotel : zur Krone ( à la
couronne . )

ans

à g. Eschbach , paroisse 780
habit .

àg. Staufen , petite ville avec
1700 habit . à 2 heues du chemin

de fer est situèe dans la plus belle

partie de la Brisgovie , au bout

2



genden des Breisgaues , am
Ausgange des Niedermünſter —
thales u. auf der rechten Seite
des Flüßchens Neumagen .

Ga ſthof : zur Krone . An der
Südſeite des Schloßberges ,
auf welcherdie Ruine Stauf —
fen ſteht , wächſt der beſte Wein
des Großherzogthums . Hier
nimmt der Markgräfler Wein
ſeinen Anfang .

l. Heitersheim , ( §. St . ) ,
kleine Stadt am Fuße des
Schwarzwaldes , mit 1600
Einwohnern , mit einem netten
Schloſſe , in welchem ſeit dem
16. Jahrhundert bis 1805 der
fürſtliche Johannitermeiſter
wohnte .

l. Seefelden , kleines Dorf .

l. Buggingen , Pfarrdorf mit
890 Einwohnern .

l. Hügelheim .

l. Müllheim ( H. St . ) , ein
ſchönes Städtchen am Fuße
des hohen Plauen , mit 2500
Einwohnern , welche ſich mit
Handel und Weinbau nähren .

l. Auggen , hübſches Pfarrdorf
in einer fruchtbaren Gemar⸗
kung mit 1280 Einwohner .

l. Schliengen ( H .St . ) Marktfl .
mit 1200 Einwohn . , am Fuße
des 1164 “ hohen ſchliengener
Berges . Von hier , als dem vor⸗
läufigen Ende der bad . Bahn
gehen Poſtwagen in 2 Stun - ⸗
den nach Baſel . Gaſthof :
zum Baſeler Stab .

f the Niedermũnsterthal on the
righthanlt of the small river Neu -
magen . Inn : zur Krone ( the
Croion ) On the soutli Side of' tlie
Scohlossberg ( castle hill ) iohere
stand tlie R ui n of Stuufen
Castle the best wino in the
ꝛ0hBο Öꝗαnd Duch is produ -
ced. Here the tract ꝛohich af -
fords the Marhgräſler wine , be-

gins .

l. Heitercheim , ( H. St. ) ,
à small Touon on the sſtirts of
the Blacht - Forest , bith ' an old
Castle at ibhich ſrom the 16 th

Century till the year 1805 the
Master of the order of Malta
resided .

Seefelden , à small village ,

I. Ruggingen , Parish 890
inliab .

l. Hugetheim .

J. Mutiheim , (IH.St . ) aprettj
lillle Joꝛon, on the side o/ the
L07y³ Plauen ( moumtain ) bith
2500 inαον . rosperous hi en -
gaged in trade and cullivalion
F the wine .

l. Auggen , aprell parochial
village , situated in à fruitful
neighbourhood,ꝛbith 1800 inhaα .

Marſtet - Toꝛon ꝛbiti 1200 inhαι .
dl the foot of lhe Schliengener
Berg ( mountain ) 1164 fl . high .
Here the Buden Railioa / for
the time being ends and travel -
lers proceed lo Basle hyj coαν “ ,
the journej taltes 2 houỹõeg. Ho -
tel : zum Baseler Stab .

l. Sc hliengen , (II . St. ) , 4

—Y³ . . ⏑,, . , . —

du Niedermünsterthal sur la
rive droite de la petite riviere
Neumagen Hotel : zur Krone
( la couronne ) . — Au coté
méridionale du Schlossberg
( mont du chãteau ) ouPon voit

les ruines du chàteau , se produit
le meilleur vin du grand duché .
lei commencent les vignes ,
d' où lon tire le vin si renommẽ
qu' on appelle Markgräfler .

à g. Heitersheim , (St. pr. ),
betite ville près de la forèt - noire
avec un vieux chäteau ob, du
16ĩeme siècle jusqu ' à ban 1815
le maitre de Tordre de St. Jean
a résidé .

à g. Seefelden , petit village.

à g. Buggingen , paroisse
avec 890 hab .

à g. Hügelheim .

à g. Müllheim (St . pro , jolie
betite ville , situèe sur le pen -

chant du haute montagne Plauen
avec 2500 hab. , dont la plupart
soαονεοeʒnt avantageusement
du commerce et de la culture
de la vigne .

à g. Auggen , jolie village
Dar. , environnèé d' un sol fertile
et ayant une pop . de 1280 hab .

à g. Schliengen , (St. pr. ) ,
ville à marchéè avec 1200 hab .
situèe au pied du Schliengener
Berg ( montagne ) de 1164 pieds
de hauteur . — Ici le chemin
de fer badois se termine à pré -
sent , — mais les voyageurs
peuvent continuer leur route
à Bale par les diligences de la
poste qui y arrivent en deux
heures . — Hotel : zum Ba -
seler Stab .
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